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ofjac R15 Cairledn Dujte Sammnur}
bajnjo3an Toban Dejne 'n Domajm.

(&’ m-blacaé.)

2 b-yaD 6 7011, Bj rean 135 ma éor-
nujte 1 5-Cajrlean Dujde Samna azuy
df cpyfin mac a13e, DAnab A 2ing,
tleanc azuy Ceans. Dj cor TNy 415
An 15 AT Fead bljatanca ajur njon
Feuo vé A lejseary ©o ¥Asail. 207 1a
afmdgn éuin vé ¥1or An Dall-slc A bj
A15€e, Asur oUdAING lejr,

“TAjm A ©adaint cuanaroal dujcle
sA-fecead bljadary asur njon Jqnjy i
Han ¥6r ca© O veunrad majé ©o mo
éojr.”

“tijon jann i ar cejrc dfom nojme
1o, anr an Dall-3lyc, “azur t©)j3 Llom
JUNTeACT TUIT AnojY naé¢ d¥ul aom
tersear a3a0 le yasall man b-¥a3 Til
buyobal ujyse ay Tobap-Dejtte- n-00i-
Aj1, A3ur Nl Flor azam ca d-rujl an

2 majorn 14 1 na MAnac Cujn An
1% ¥10T AR A Engiin MAC, A5UY DUDAING
leo,

“K{ véjd a0m djreaé an mo ¢ojr 30
b-¥a3 mé bujoéal ujrse Ay Coban oejn-
gad an oomajn: ANOr ¢ja 'n b rean
00 déanyAY Cujam &€ bé1d mo nj5eacc
aj5e mo ¥1415."

2L vy CUdAING AT Gryin, O'A Eop-
nuj5eacc racyamuyo.” ‘

Tus an ni5 Ypanrdn 4n5e ©o 546
A01] Aca, A3uy ©'1ME)5 Y140 A Yidbal.
Tuajn 00 Eajjceavan ¢o ¥aoa lejy a1
5-cror-b6EAn, DUDAINT 21T,

“Térdeat ujle yean bétan 6 ¥éy,
Asur bjdead connad eavAnuIny, An
éeuo Yean ©0 TJOCFAY AJn AJY 1oy 1A
Azuy bljadarn 30 b-ranra)d vé ann ryy
Ffor A5 An Geac-0104 50 ©-TA54]0 AT
dejnc ejle cujsze.”

Guayd 2Anc asur Meant 50 ©-¢f 4np
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tead 6104, A5Ur E0IT)5 45 Ol AUnojr
FASFAMUID 11 T 140, 45U leanya-
mujo Ceanc, laoc a1 135é)l.

O 1ms)5 Ceant Ajn 45410 50 nad
Toncavar 14 h-0j0ée ceacc, azur nj
TAD F10T 4A15€ C1A ' AT A b-rujsread
Té 161r0jn 018ée; Aé o connajne ré
rolar 1 5-cojll, A3ur DO Canman; ré
ajn. Df an rolay 1 © ceaé beas 'ran 3-
cojll, azur €ua)d An mac nj5 arcead.

[Le vejt leanca.]

THE WEARIN’ () THE GREEN.
cATAD AW ZLA|S.

A PAjo, 4 TEOIN, AY 5-cualajr ¥6T 50 1-
vednnad Ajtne 'r olize

Ba1 Seamnos vejt a5 ¥ar 1 5-cné na b-
€ineann rearoa ¢od' ?

Aan 14 #é1L Paonays éatat, 5an oujlle
5lar beyt 'n ¥azagl

Qn ¥ean 6 mnao;— rio é An olj5e Ar
Sazrana analll

O! carad Happen Tano) dam, 'y nuj
Té ajn mo 14y,

“Cja 'a ¢a01,” an 16, “d-rusl €jne docc ?
16 b-Fujl vi ¥O6r ©4 cnadam?

S{ an cjn v bojéce, cnijdee, 1 ©a b-
Fujl YAn DOTMAT AN ¥AD,

HAC Fean A’y bean A Cajtear Flar o
3-CLOCAD TUAY 3541 YTAD.”

II

A5 'ré "1 oAE ATA le catad, A oeans
¥ujlceac ¥éjn,

Ol cuyny1d ré 1 5-cuymne By an Fujl
00 VOINTG A Tném ;

Cujp 3jot, man rim, a1 t-reamnds, cajt
UAIT ], ACT 14 raogl

Haé 5-cuin¥1d vi & ¥reuima rjor: af h-
easal ©f, nj baojal.

Huajn a ¢ojrzrear ohi5e na Sazrany-
A¢ an reun 6 bdejt a5 ¥ar,

Huajn A cojrarear 1é an oujlleadan
My An YAmRAD 6 dejt slar,

O, tajnpyd mé any creamnos ve mo
¢abin an 1A fio,

2Uéc leanrard mé, 1é conjznad Dé, vo'y

. oujlle 5lar 50 riio.

e. 05

As thege forms are being closed a letter from Mr
Markoe has come to hand in which he states that
he expects to be prepared to place the printing of
the dictionaries in the printer’s hands as soon as he
gets the material from us. Then we hope Fathers
Growney and Walsh, and Messrs, Fleming and
Glynn, and others, will send such words as they
have found in common uge but which are not to be
found in the dictionaries. A strong pull, a long
pull and a pull tegether of all GzLs will now do
the work. We think O’Reiliy’s the best to adept.

The following lines have been written on the
death of Mr. Jobn Mullins’ only davghter by his
friend and neighbor, Mr. Thomas Griffin, Law-
rence, Mass,

Foun—2Aajnin 1j Cujlimnamy.

2 2Manin ©3, mo Ems0n €4 vejt
tnejtlas anoco ¥a0] Clar,

O'¥a5 ot m'1MNTINY buatanta, v 347
TUAITNIOY A5Am le Fa549l;

DA m-berteaé azam 1a céavta 1y Ejp-
1M 54n oy 54n ¢Aim,

Do tadanruinn € 3an ejljorn A mo
céanyeanc aom uAn Amalm.

Sa 2iJajnin c1a 3unab 63 &1, bo leojcy
¥ bo Teay ©O 51401,

Jr nuain €j3eaé cT-a1€n Tracnéna, bo
beo vear ©'¥ailci5T nome,

Jr eaonem tapa reblca ©O pézaé ré
A5140 e bnib,

Jr 0 temmm ycanncan ceojl o) O
€654¢ An bnoén oA énojde.

D m-berd ¥10T 4158 14 TANFIR ©'FA5-
dur am V)a15 ¥AD O,

A5ur Aj5e Na mnd manla, bo dnedsca
Jr bo ZTejre cloo;

Do tjoc¥1ojr tan rajle 14 ©-cAjncead
le 5ea1, Jy bnom,

Jr o0 éumyjoifr mo 3ndd seal ¥a0)
5anour ra nejly com.

Jr jomda bean Alumm dpajsjoleal 6
Tnajslise 50 sleann na h-Ug,

Do 30jlyeac rveal leo 2Ajajénimn, c©a
cnparece 'r buadanta oudaé,

Jr 615Fean sneannca ann bejdead ¥l
tead neoma An YD, :

Do tabajnyeaé codbain jy 3140 dujc, A
2ijajne na m-bacall ¥jonm.

TOWAS Ua FRIOAT.




LESSONS IN G&LIOC.

Tag GArELIC ALPHABET.

frish. Roman, 8wnd.|'rish. Roman, 8 uud.
A a aw m m emin
b b bay | g n enn
c c kay | o o oh
° d dhay| p P pay
e e ay i r arr
= 1 eff |y 8 ess
% g gay | c t thay
] 1 ee u u 00
1 1 ell

SIXTH LESSON.—Continued

Translation of Exercise 1.

1. Drul and6 ban? 2. ©Ad and6
ban. 3 drujl an mac ano? 4 cA A
mac Ano. 9. d-rujl an 1a yava? 0. m
d-puil a1 14 yaoa. 7. dyujl caon 4540
8. TA caomt asam. 9. d-rujl an maon
veo ? 10. nf d-rujl ag maop beo. 11. vf
An maon beo A nae. . 1f naJd ré beo
A nae. 13 vf récynn a nae- 14 dyugl
cura cjgn ? 15, nf d-rugl; nf d-rul mé.
16, ca am man ceo. d-¥ujl ceol

b 2 18. vead, ca ceol bynn. 19. <o
naob 16 ceuo na cpujce. 20. ©a ceol
raon. 21. paob ré ag reol le bann an
34e.

AN FACDAL. 13
neut, a cloud, nhayul,
neulg, star, rayulth,
reurn, happiness, shayun.
r3eul, a story, skayul.
rpeun, sky, firmament. spare.

1A
cjall, sense, kee-uhl,
ojar, blade of corn, dhee-us,
¥)al, generous, fee-ul,
514ll, Jaw, gee-uhl,
3njan, S, gree-un,
jar3, fish, ee-usk.
A, dgsire, mee-un,
p1an, pain, pee-un,
pjaTs, (O péjyc), a worm,  pee-esth.
5140, knife, skee-un,
TIAT, westward, sheer.
rlar, & thigh, the loin, slce-us,
rnjan, bridle, shree-un,

ua

buan, lasting, boo-un,
cluar, ear, kloo-us.
cruar, hardness, kroo-us.,
CUAT, ha.rbour, koo-un,
oual, work, duty, dhoo-ul.
TUAR, cold_, too-ur,
spuajz, bair, groo-ug.
rcuab, broom, biush, skoo-ub.
TuAaT), slumber, 800-uUn,
ruay, Lp; erect, $00-US,
uan, lamb, 00-un,

Translation, Part 2,

A1 2Mava 'ran m-baréan.

Rinne maoa A leaba ) m-bajnréan, as-
ur lud ré A 3lamrin A3Ur A CJATIrdn
45 consbajl na 3-capall 6 1-a m-bjad
“Feué,” A oejceann aca. “cla an 34%-
AITn ruanaé! cja naé ©-ci3 lejy anban
18e € ¥é1n asur nac lej3¥)d ojod reo &
16e & Feuoyar.”

LESSON VIIL
VOCABULARY.
Pronunciation.
eu

peul, mouth, bayul,
cneuo, what, krayudh,
¥eun, grass! ﬁlir,

seus, branch, gayug.
Beuns sharp, gayur,
meun, finger, toe, mare.

541 without; 161, store ; 6, or; tjom,
with me: leag, with thee; teyr, with
him ; lejte, With her.

Exerciee 1,
Translate—

1. A branch is not grass. 2. Is there prosperi-
ty on you (are you prosperous) ? 3. I am prospe-
rous. 4. Have youa flock? 5. I have a flogk.
8. Whether (is) the cloud a star? 7. The cloud
(is) not a star. 8. Whether (is) the firmament a
star? 9. The firmament (is) not a star, 10. what
(is) the story ¥ 11 The firmament is up. 12. He
has sense. 13. Has he sense? 14. And he bhas a
wish. 15. He has a fish- 16. There is a bridle
on him(or it), 17. Is tkere pain on you(are you in
pain) ? 18. There is pain on me. 19. Ihavea
jaw. 20. There is a jaw on him. 21, There is
not a thigh on him. 22. A knife is sharp. 23. A
desire with me (is) a bridle, i. e., I wish for or re.
quirea bridle. 24. Is there hair on you? 25.
(There) is bair on me. 26. (Tkere) is hair on it.
27. 1Isthe harbour up (sonthward), or backward
(westward)? 28, The harbour is westward. 29,
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Is there slumber on him? 30. There aslumber
on him, 3l. Death is natural [au inevitable duty]
32. Death (is) not natural, 33. I have a broom.
34. Thereis an ear on him. 35. He has a young

Jamb, 36. The day is cold. 37. The butter is
fresh,
Exercise 2.

VOCABULARY.
FAG, cause, reason, faw,
fejcrear, will see, eick-as,
reucyaye, will try, fayugh.e
leanatmainc, to follow, lhanwinth.
leynd. voe, of leand, child, lheniv,
pANGAH, crab, purthawn,
Tean, old ’ shan
rly5e. way, course, shlee
tajrbean, to show, thasbawn
to3bal, taking, thogwaill
cnag, when ; seasonable. thraw,
rompla, example, sompla,
corajnle, precept, kowrleh

14, than,

“Translate into Irish.—

The Crab and Her Mother,

Baid an old Crab to a young one, “Why do you
walk 8o crooked, cbild ¥ walk straight !” “Moth-
er,” said the young Crab, ‘“‘show me the way, will
you ? and when I see you taking a straight course,
T will wry and follow,”?

Example is better than precept.

Specimen of some translations. We have dis-
migsed Mr. M J Henehan ; he spoke the language

. and is able to read and write it now as well our-

selves, and with only six months’ study.

Mr, Howley’s translation of Ex. 2, Lesson 4.

1 Cavyuyl 2ane? 2. ca rf vlys-
edn ns m-bo. 9. T-tuzanty na ba mon-
A1 bame ajp ¥ead an seimn3?  cujs-
anr, 50 ©ejmin, cymejoll ¥iée canc an-
ra la 34¢ ceann; naé majt A1 conad é
rin? 4. cao oA Zéunany rid 16 bamme
14 1-b6? 9. CuJTLaMOID TAY 5-CUjNNe0s
é a3ur majrenead mujo é, 1Emujo AN
T-]M A3UT TABAILMUID An blLATAC O na
satjanard le 'n 6l 6. ©a a® mon onp-
A1b Azur, cneyo me nac b-rujl me na
7 ejd onnajb.

Mrs. R M Clancy’s travslatioz, Ex. 2 Lesscn VI,
U1 maoad annr An m-bajnréan.

0o ninne mavad A leaba anny an m-
bejnréan, azuy Wuyd vé slamran azur
cjanpran ©o conzdbajl na 3-capajll 6 a
m-bjad. “reuc,” ven aom aca, “naé
5ata1n Tuanaé 6! i yveroin lejr 18
A1 T-apban € ¥éjm, nj lejz¥15 ré 14 reo
0 j&e, &_FUO¥aAT.”

Barring Mr, Henchan, already ref-
ered to, Mrs. Clancy and Mr. Howley
send the best translations, Miss Sulli.
van ( Fall River ), and Mr, Mee come
next (they will appear in next issue),
also the other students in the order of
their merit.

Mrs. Clancy usually sends her trans
lations a few days after receiving Tag
Gx.. She was late this month but
has had a very good excuse, namely :
two of her boys, who were sick, to at-
tend to, one having scarlet fever, and
the other, on account of his youth, he

being only a few wek: old.

In Irish, the verb precedes its nom-
inative, and the accusative comes after
the nominative, as : snadurseann Dja
Seasan, God loves John; the adject-
ive comes atter its noun,

'Sam is a contraction of, onny an.

Remember that translations may be
couched in a dfferent verbiage from
ours and be equally correct.

We adopt Part 2 of the exercises as
a criterion of the advancement of stq-
dents because they cannot find a key
to them until they receive the ensuing
Gael; Part 1. is copied from Bourke's
Lessons,

- —— e

CONLUC 51US AN FOFAIAR,

San Francisco, An ’
E%tol' ASD Gm]):dhal. gust 17,790,
ear Bir,—In response to the flattering hij

Mr, Barrett of Minn., in a former Gael, Igfg;;;r%
Conlach Glas An Fhoghmhair for your insertion
as soon as you can. I took it down from the die-
tation of Mr. John Feehan of Newport, co, Mayo
now of New York Oity. 8o for befter or worge.
here is all T got of it and how I got it. ’

I am yours most truly.

..__1,

Martin P. Warg,

See

awv- Pekvee s

‘2‘?11\ conlac 3lar an podiman,
a.d.m
A% 47 2) NI

“RL GrAmMig R
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15 AN FAODAL.

e an Coyy

Q1 rcénjn o0 teancar &i,

Dy dear TO Yeara A m-bndisin,

2A'r ba né-veay TO leA5o.r. Tl ;

Do 5puard njor oejnze 'na ar NOTA.
’S oo ¢uajpninize df ¥i5te 50 oUWl
'Sé mo leun nac dyujl mé 'y cil poOYTA
Ko 41t dbono lujnse cryall ¢um r11idajl

ofjjle rlan le 'n m-bljadan A nunald
1f 1tajd ©Ojl570T AR O CnLojDe 10 bnon
D1 A1 ¢uac & m-beul na m-bajlcead,
'San ¢uaé ejle A 5-conovae an D)1,
21éc njon 6pouls Oja o 2ujne iy
Feyojl no clajnrise ceojl;

'S sun b'f an ¢uaé &uz bann uadéa ujle,
21n projmieal A buajn ojom mo TuAt.

Sur ¢ujp mé lejgin r3njodea

B0 rejcnéjoead of am finnim ¥é),
21éc Fuat mé Ajn AT Apfr

'S cnojde 'ro15 ¢o oud le sual.

2L cum njor 3)le 't njor mine

"MA rfooa 't 14 climaé na f-eun;

'S na¢ Trom A1 T-0T14 4 50m-T]
Tpat rmuamim 4 vejt a3 34180 1€)

Azur Jr cuma Ljomra ¥éjn

Cao A dejt 1140 A lwat noé nad,

21ET bEANFAD CUAINT AJUT CeUD

2 41 Taod Ann 4 b-rujl mo 5nA0,

Sj 16moud barn na 3 craod i

A5ur péacolsin an drollas bajm,

Ay sun tus mé Yeanc sur TRéIT T,
21éc nf Feuvajm ¥1or 4 h-mnciy Fa5a)l

__ZDRIN 2ac FJORN DUJL.

(Wntten from the dictation of Mr Jeremiah Con
polly, & native of Rosscarberry, co Cork,
J. J. Lyons.)
9tjo ¢ja¢ 'y mo leun! nac Ljom An cuaje
io 50 18)n. [a Leun,
'S At 711 50 m-buajleann ré bpuaé loé-
Aeobyainn yuajmnear 6'n b-pém Azur
mon-cu)o oe'n G raojal,
le rouddajne 'n y5 uarail ab’ yeann
TUAIRIYS, clid, 'y méjn.

bf cpjoraé ajn luéc bpeus, A Cujn najne
onm ¥éjn,

Q91 DudaInt 50 nadar-ra panceaé le
“blat 3eal na 3-cnaod,”

'S 50 b-Fujl A Fjor 415 2Jac Oé 1ma'n

6@ S‘}L\Q\\\rt’\(\\_\i\\\&’ %3‘? Vm_[/)dwﬂ’ e

D()/ ;?‘ <
tednnar 'njab 187,

otjan n-ceunyajny riznad le 3prad o

no zajne 54n ¢laon. :

ear ¥40] mo neul,

Bun ri5¥ e 4 a1t rajseac jom 'y 0o ;
Mt mé 50 éjn

Cja 3eodrajnyn rince le mo €aod 30
cjuin 'r 50 réjm,

KA bnys)oeaé na 5-caon-noys 6 Caod
Loéa Léjm.

A mo lujte oam ATEIR, TeAD YmuAlg- ‘

otJo éjac 't mo ¥E! 341 rInm At TACD
énojc 'nan rujde,

Ay dul na 3néjme ¥ao; neulcad cury
50 1-811e0540 T anjr ;

B4an aom oujne dejt Unm acéc rimn A-
raon 1.An rujte,

2 taod vear le mo taod-r4 'v 541 Ao1
oujne banc Ynm. ]

S3njodran-ra ¢uza® 30 31N 't 50
olug,

lejoin ¥6 teula ¢um péanla na iib;

ap ©-tjoca)d ol Jomra 'y mé €65d41L
6 'n rmiljo,

berd mé m’ ejlyc A ¥uo 3leannca 1o
350 FAON A5 TAN M.

Hjon dud ajgnzead slan ljom oe mo
5nad seal 3an Ymi)o,

Dejt nan rujte ajp dnuacé ma Tpasa
¥A0] 54nta 14 ©-CONN

Aéc ban-tallajte 't cijng, azur ¥asat
ajn ¥jon ¥jonm,

2o vajnzeansnad vejs ajp 1agm Lom
Ajn Anc-leaba éluym.

'S 1i"l a0om Ti5eanna le ¥asail ANy A )
d.Fname 'na ra Spamy ; ’ 4

Haé d-Fujl A B6)EIm Te céjle A b-péanla | , ,
An ¢yl daln;

Sxsnjodann ri 54n ¢Am le n-a caol-
peann ajn ¢lan_ [buyte prayr.

'S rejmeann 1J “ponc 1EATA AJTL A TEUDA

'S ©o 4eodrajnn- -Té 30 leon ©e luéc |
rjooajte ‘v TroyL,

21 m-bejdead péanlajde na 3 cluArAw
azur ¥Ajmnide buyde dnt 3

Nf ©61d & d¥f mo 5pdd aéc TujTre. A
BAIN5€AN-YTON,

'S 50 radalyajn-re an ersal leac v’
caob tAll oe'n ROjm B

Qon7Y ¢ 3




16 AN FACOAL

€abnaé Nuad, an Ciijzead 14
o645 00 veadt i '90.

(The reader will please observe that the Roman let-
ters refer to the Notes.)

Cum €asantéin an 3aodajl.

2 Sa01 Ojl.—TA azam leadbat 14y
T51fOdEA A TA an-A0rDa 50 )1, ajzur

any A b-rujl monan e nayncald matga. |’

Dud mon ancpual 341 ja0 © 4jE-r5njo-
ba a3ur 0O MiNl54d a5ur © A)E-FUREGS-
rad.a  Lejr rin, mearajm cean aca O
eAZ414 ANOJT AZUT AJnfr ©0 ‘1 Haoval.
CA an oan ro fjor tosta 6 LA r3njd-
11 b n6-Anrard azur vojléssce Hf b-rul
Alnm ajn, nd amm an ¥ujle cadbanéa
leiy. Do véanar a minfusad éo majé
AY €15 Liom, A5uy 1y 00615 Lom 50 d-rugl-
1° 14 ¥ocajl atnujsce 50 ceanc; Acc
T4 monan e 1A¢ né-Fupay A SujsTINC.
Cujnym cuzac 6 le rijl 30 b-rejcF1d
CUIT Te 14 rean r3olaimjod roszluméa
é, 415 A najb 16 (b'f{:érom) A m6d nior
rojlirisce, azur 30 n-o;rzeolad rjao
oORAT An B7¢mMe le rolay a 161511 a-
5urle meud A bdyeara ajn na reap
Y5nidynIdC. 2una d-rusl bpejr eolujy le
¥a541l Gna rean uarrle near-uajdnead-
a d, nejin-8jly5¢eaéa e yo, cuypym 6 4 1a-
talm na n-oeacoursteoin f nuas.yostum-
Ca o Dejnear ajzur deanbdbujlear dijnn
50 b-rujl eolar aca ajn mjnyisad ajzur
AJTt ¥jocall 1a 5a0041l5e le bpejr a3
ur mfle blyadajm, Azur na pap g1d
1At Jn1Te, 4 Ann a0 ceanzajn ejle,
nA¢ D-Fujl ¥1oraé 01 ¥éjm. Jr o615
Ljom 30 najb an ¥ile ©o ¢im an ©an yo
CrAbAC, Tjom5nadAE ajzur Ajno-lépsear-
T4, A€ Jr ©OJ5 Fumt b'AIL lejr cujo 04
1é15Ce0inid ©0 ¢un & rpjobad A 5-cinm
Al rapioatl a tince.
le monmear ©0 cana,
Tomayr O. ©¢ Honnag:

B T —.

Notes,

a yup¥63ajn, v. publish, notice, ete,
Lajmrsnidyy, 0. f. a manuscript,

¢ rean rapjdymd, 0. £ old manuseripts,
old writings, [proud.

d yajdpead, adj vainglorious, arrogant,

e é)lysteon, 0. m, a pretender.  &)U3.

teaé, adj, pretending,

t veadoujéeorn, n. m, a dictator, ete

i ¥njocal, 0. m, interpretation, ete.

lysntivad, n. m, searching, scrutiniz-
ing ; also a verb, to search, scrutinize,
peruse, ete,

So é an Dan.
1 1
Ror3a a yilead oo 21l lujc, d
An Feanard cldt cid rorstead,
Cujstean a h-uajll ¥an 3-cam b éujte,
2 cuajne beyd a3 ‘o2nuro le oiéar.

2lrca, luajcean jao le baoyr.
Racayd yuan ajp misnjor,
Tjocrard e yjon 3nA€ a n-ujlc,
Foinneanc riuad '033. O-CNEeAY5AINT.

beyd 5a0tad r30le a5 sjreas 6y,
Jr an ceann leo DA 1-vjoz4%,
Fatat yineg oa 5 cun tan lean,

Jr Wjneh 4 'o-ceaé‘i A g-jonpladi,

Jr 10nm4n cujlleann 3lay ann ¥ar,
K6 om] cajte k ain rlearapl yasm
Orn leat noé cujzéean ceaécan ojob,
HNjon rujnnead o A‘50 A0 ©0 Clall.

Gjocrajd om 0 azur mas, cid yann.p
O 219 na lagnT 5410 TaOMAD,S

a nors, 1, m, a poem, also prose, |
b cajn. n. f, satire, reproach, fault,
¢ cujl, udj. prohibited, wicked; n. pro-
hibition,
4 5a0¢a, 0, m, streams at low water, ete
€ rsol, . m, a great quantity of fish, a |
school, [cause, reason, skill, ete,
fyaca, n, f a field, green, lawn, plain,
g ¥ine, adj true, real, [fest, ¢
h 1éjne, adj. conspicuous, plain, mani-
1jonnlad, n. m, a washing ; v, comp.
laining, accusing,
j om, n f an ark; a clod of earth, land
farm, blood, an oak. [ered.
k gajte, part, welded, cemented, sold-
1 ylearasd, n, m. dat. pl. marks, ridges
m 4a3, 0, {, gen, pl. of lea5 ,a stone, a
flag,
n 6y, ady. since that, because that,
0 yujnead, v., p. t. boiled, baked, knea-
ded; covered, finished, concealed.
P ¥ann, adj, prone, propense.
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21y oust t jon y30tat U Ay Far.
C)5 ¥ADA G0 4 T-erlnn.V
6

Siol €1dint na m-bpfiy W Lan.
Ir Oilijola oluym na'n €ajr X ojon,
“Kina d-Fraot,a naé yur b a3 cup oy
5leots,
Tujllyyd C leo cead H-41c)0d d ofp.
i

Fejtean € le Lags £ na tann,

2 16,8 njon &ujc 001 énaojd,

Jr ¥4©. 6 €jqn DO dejntean bpat,h
C14d ofinac 6 neansc An ofon.

€ne ¥jonn ob ofiga ¥A 3lar,

Jr ¥oinneac lann oA ¥ejgjor,
TJocrAald Funnear oa béjm cur,
bud rouanad, rlllt::)e 4 h-eocain.

bjdead cnota mian ajn aojlénear 1405
Fa 5ut na rean nac¢l reanoa,
¢rosnat] ofn K oA n-oincan neanc,
Dud 56/dm uatas a 11;)346;-6-

2113 T MAaT NIGJOT DUb A peant,

p ot 0. f. an element, partition, dis-
tribution, pleasure desire, hop2, etc,

q lany, 0. m, land, ete,, also, a sword,
spear, etc,

r caomad, act. part, emptying laving ;
n, m. execution, depletion, dread fear

t rs0t4, v. to pull, pulling, to cut off

u gjrlyn, 0. £ weakness, infirmity ; adj.
pregnable, assailable, etc,

v bpas 0. m a palace, a guard house,

% cajr, adj. damp, moist, wet, coward-
ly, etc.

4 ypaoé, N, M, anger, rage, fary, ete,

b uyr, adj. active, thrifty, ete.

¢ cujlly]d leo, they will moerit, deserve

d ajcj03 B. m. proof, convincing.

e yejteat, act. part. waiting, ete.

f 1ja15, 0. keenness, sharpness, etc.; a
physician, ete.

£ 1¢1m n. f. ploughed ground, ground
capable of bearing corn,

b baag, 0. m. a wreath or crown for
the heds of heroes, cunning

i reangaé, n. m a fox; al). crafty,

j at¥o51am, 0. L reservitude, slavery.

yi¢, 0. £ lanl; a spear, [waits, ete

£1010, . Ways, customs, habits; v, a-

k ofn, prep. pron, from or of us,

An rouanad éne yillce.

FA drénc)d oinca Teas4]rs of1,

bud éunp 341 ¢ A 1-ojilca.
11

o1]a yeojcear 1 ¢y le laocad peant,
Cneao 2lj510 lanna ljomea,

Le ¥6jitieAnc ceant, nac yujr A1 5leod?
Ar ajp onuyo leo q&. H-jonnnad. m

Ritrro cojlice ©A 1508, ©& dFAY,
2 n-5narujord 0 clan 'na léjp curt
Ay, man muin ¥a dujlle na m-blag,
350 b-Fjlyd bann 4 I]é5éA5A.

Raéajo 4 ©-topta ¥a €41, 0
Le tjii5a 14 11-5leA1TA 5-CéaDI4,
Do 5e0ba10 4 1-ojol Tan AT
Hj o-Fujl aéo mAllﬂnc CAO Alt].

Rig¥rd Al 31141 04 Orujm,
'Mna d-rpeazaint Anjr oa céjle,
Fillgrd an uajgll 'nna n-oudajn, P
FiEyo yuat o ééﬂe15

véAnFA)D 50nTAD G Yaoncuyrs bonb,
le tji5a cejne 00 dpujm latr,
RitE1d uajll o2 beannapd cryoc.

70 oudap cojlle c;asto. 4 m-ball.

Dearamm na At T A YOY,
O-ruittpyo 8 & mol 4 g,
RIEF)S AN T-ujr5e j011m4 d-¥aor,
2 rejsjom 30 L& i\;} ciball,

Ajn Eujcym 00N Fujnea 6’y nojs,
Orujord an moll cyig, t
Jr ©sacajn ujrse B0 éun le h-A1po,
S ¢uayd an ¥ant or a éjonm.

18

€ardad rana ro 51id log,
earbajd cojlle ©o 5njd onis,
earbard c3ille ©o 5170 bao)rs

1 rcojcean, v, casts off. [laymng waste,

m jonqnad, v. destroying, plundering,

n snayuss)d, 0. m. d, pl.a scion a young
branch, a graft, [plunder, etc.

& &ayn, 0. £, water, report, land, spail ,

P outan, D, M, grimoess, roughness ;
adj, grim, stern, etc. 5

q sonpad, 0. M, & Warning, & whipping
blush, heat, ete,

r nag, n. m, a fort, fortress, garrison,

S yujnpyo, v- they abide, tarcy, remain,
watch,
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Jr eardard 540j¢e ¥oroar X lons.
19

Ajan ardnear Y An ¢naod 4 cear,
R1y tonndim z cnear AcA 4 digl,
An cadall 5iead nanic 'yna 1ajm,
Hj gidnagd tan 41505411 paM.

Fig1d an ¥an a far,

21 daojr nj Trodon a ofjl,
Larain Wy @ 4 m-bajlcad ofn,
Ri&r1® 41 &rjon bgun or cjon.

An méjo & ohidaInT ¥4 dul 14 noje,
Dud raod ¢jall leat a 35.climoad,
DEIm 14 b-rean njon deancard,

¥6r, ©d '1 énaod 71232710{; AT 101 nnad.

21 v-rejEjom ATA Ajn ag fibdall,

Do h-ojltead '"na &1 ajn énaoih,
21y méjo To 3ejead 6 1 5-cné,
Raéayo 30 €1 anfr.

8 g, adj. expecting, longing, etc,

8 T, . m, envy, jealousy, ect,

t ya7, n.m, decline, declivity bottom.

X yoro (Or yorvas,) n. m, steadivess,
stopping.

J A%nAr Or Ajdnear, n. m act of kind-
ling; v, kindling, as of fire,

Z tonnén, 0. m, thunder, a hillock, an
eminence.

a luyy, n. the quickteam tree, weeds,
herbs, ete,

b rjon, n. m. weatker, storm, snow.

AN cABNEAN F1US.

—_—

O¢ 1r planca téavars ay C-415neAn slar
21 ynajhear AIn Tean lajtnead,

A1 b1a v Toa beatujsest 30 ¥naY

Jon 4 élujo €A yuanp i Uua15neac.

Cajt¥1d na munca tejt blotca, 14 clo-

¢a cnjon

0o 1janad TA déavats daor,

'S Ta luajtre Anra 4 mysnear blhjatan’

"Nna véjle yudac T dlar. 3
'Snajsead 'ran A1T Tl le yejeryy renjor
Jr planca anetn a1 T Agsnedn slar.
'Snajsead 'ran Ajc ch le rejeryn renjor
Jr plamca anctn an Tai31e21214ay.
St a)5eaé, 'rnayineaé,
'Snajseac ran 4)c ca le ¥ejcrin repjor’
'Snajsead, 'rnarsead,

'0¢ jr planca anat an c-Ajhnedn slar.

€alujsear 50 lwat 570 541 r51at4y,
A3ur Jr lejr an cajle cnojde rean:

21 A CAAD--AN T-AOTDA CRANT.
A5ur 50 54c A rlaoTany 1é Ajn A1 b-
reanatm,
A5ur & dujlleos’ copnujsear 50 ciym :
Azur le yonn & 654t le ¥ony a carar
2lin 5cné na nejlze rean.
'Snajseac 'ran 41c ©a le ¥ejcrin bar,
Jr planca anaim an c-ajjnean slar.
'Snajseac 'ran A1c ©a le yeicryy bar,
Jr planca anat an c-ajsnean slay.
'‘Snasead, ‘'rnajseaé,
'Snajsea 'ran A cA le ¥ejcrn bar,
'Snajsead, 'rnarsead,
O¢ 1r planca anafy an c-al5neadn slar

neaca cnjomn,
2l5ur df rcapta cnjoca 30 buay;
¢t nf Mmeat¥ar a1 Tajle Aj5nedn Teaw
O 14 rlan cnojteatnasl uajty.
Slacra)d planca rean 1m A vTA1o 1415
neaé
O1tleatnaln 6 renjor asuy vno;  [neac
O An ¥OIsneaty 1v Ajpoe A E65¥ay
Dé1% man b1ad To'y Aj5nean 50 Teo.
'Snajseaé ran Ajc T le yejcr)n renjor”
Jr planca anam an c-ajsnean slar,
'Snaj5eac ran Ajc th le yejcryn Tepjor,
Jr planca anar an c-ai3nedn slar.
'Sndjseac, 'rnajsead,
;Snaj5eac ran Ajc ©a le vejern ranjor,
Snaj5ead, rnajsead,
O¢ 1 planca anstn A1 c-aj5nedn slar.
21]. Ua CeARDAJLL.
A1 céav 1A ve Seadoryf, 1890,

Foclon.

Arsnean, ivy; véacajs, dainty; ynajs-
ear, creepeth;'lajenea¢, ruins; vlotca
crumbled ; Amnart, rare; baor, Whim;
éslu)sear, stealeth away; cajlc, stout;
carar, twineth ; sneamujseay, clings
to; ylaooann, traileth, glideth; meag-
rar, will fade or wither; cnojeeatart,
hearty ; yaj¢ne, green color; ojllear-
4jn, nourishment; ycpjor, destruction ;
bro, death; yojnznesin, a building $
rlan, hearty; clujo, nook or corner,

These are the meanings to be given to
the above words in the piece.

R " —v!nl

Naéoluta carar nac ceann 4 Sneam’ar

Cuajd bljadanca €anc 'v ©4 A n-0jb-

g op——-————yp
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The best news item which has ever
come across the Atlantic is the ann-
ouncement that the clergy of the Aich
diocese of Dublin haye commended the
study of the language to their flocks,

Also, that a large number of the
gentry in and about Dublin have, of
late, been sending to Munster and
Connaught for Irish-speaking nursery
maids for their children,

Also, that the teaching of the lang-
uage in the National Schools is obtain.
ing a firm footing,

These are the most encouraging
news items that Tee GzL has been
enabled to announce since its founda-
tion,

Then, now is the time for Gaels to
follow up the victory by organizing
societies and by circulating Gaelic lit-

‘erature.

Since the above was put in type the
Tuvay Nrws has come to band with the
announcement that the Tuam Town
Commissioners have passed a resolu-
tion to have their advertising publish-
ed in the Irich Language side by side
with the English. This action is ow-
ing to the exertions of Mr. McPhilpin,

roprietor of the TuaM NEws—a paper
which sheuld be in the hands of every

Irishman, at home and abroad. The
Irish Times, a liberal tory, comments:
favorably on the action of the commis-
sioners, Over one hundred of the Na-
tional Teachers haye certificates qua-
lifying them to teach Irish, and it is
expected that Irish will be taught in
their schools immediately.
This is grand news, G&Ls,

We see some of our friends cry out
for a “tony” Gaelic Journal, You have
that, friends, in the Dublin Journal :
circulate and support that. Qur great-
est present want 1s, the circulation of
cheap Gaelic literature such as Qqy
Faodal, the Echo, Tuam News, and
Nation, and a cheap Irish-English and
English-Irish dictionary for those who
are now learning the language, such
as that proposed by Mr, Markoe,

1t should be borne in mind in this
connection that, generally, those now
learning the langvage in the schools,
and on whom its preservation so large-
ly depends, are the childien of the
poorer classes to whom a dollar is of
considerable consideration, As for the
buickeens, they mnever come into a
movement until, like a certain well
known quadruped, the work is done,

We announced in the last Fael that
we were about issuing a short history
of the Gaelic movement, We do this
because that movement has been the
most effective ever organized in rel-
ation to Irish Nationality and because -
we wish to transmit to posterity a true
history of the movement and the names
of those who took part in it,

The plan of the work is this, —We
shall set out with the re.production ot
our first letter on the subject (which
appeared in the Irisz W oRrLD) in the
Spring of 1872 ; the organization of the
first Gaelic Class (the parent of the B,
P, C.Society) in that connection in the
Fall of the same year; the organiza.
tion ¢t the Boston ard Brooklyn socie-
ties in '73-4 ; the action taken by Frs_
Bourke and Nolan in Dublin in *76-7,
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our correspondence with them and the
organization of their society (S, P, I,
Language) in the Fall of *77,

We have the record of every step
taken, at home and abroad, from the
initiation of the movement in 1872 to
the present time —its difficulties and
its trinmphs— and every one engaged
in it, whether ‘a friend or foe of 21y
Faovdal, will be faithfully recorded, for
the perversion of history, to our mird,
is the most abhorrent crime of which
a man can be guilty,

The book will contain about 700 pa-
ges, five and a half by eight and a half
inches, We shall reduce the photos
80 that each page will contain four,
with a short biographical sketch, as
outlined in our last 1ssue, The book
will also contain extensive extracts
from the most eminent writers on the
early cultivation and enlightenment of
the 75 4etyc race. The book will be val-
uable and interesting to future genera-
tions, and, if our finances permit, every
subscriber to 21y Faotal will be pres-
ented with a copy free of charge,

We hope, then, that all our subscri-
bers will send us their photographs to-
gether with the other needed informa-
tion already referred to —and we mean
former as well as present subscribers.

The reader nsed not suppose that
we are going to “write” a book : no, it
will be a collation of facts already pub-
lished in the newspapers, at the place
and time of action, so that it will

- defy adverse criticism. The book will

also contain the elements of the lang-
uage from recognized authors,

Read the offer in relation to Char-
les Dickens’ works on back page. A
fine library could be secured in this
way ata mere nominal expense,

In th: name of the Language move-
ment, The Gazl sincerely thanks the
editors of the ScrantoN TrurH, CATH
oLic TrisuNE, St. Joseph, Mo,, and the
LaBor Journax, Paterson, for their ge.
nerous notice of its 8th, Volume.

35U ANOR O H c'Sean FOD.
A Sao1 Oft:

le mon-raram ¢61E1m 30 b-rujl ay
Liaganac a3 leanactc oe ‘1 obaint ©0
¢ujn ré nojime, A3 cnujnnjusad | 3-ceann
A ¢éjle na 1-adbpadn Anra oo tajnjc A-
nuay cuzajnm 6 ' C-rean-aymyin.  Of
Abnan An-oear alze, 501 6, 1 Huayd-
eact Guama, 00 cumad ¥ao 6 1 n0iin-
fa-m7{all; azur ¢121m ceant ejle 6
Cjannarse ajse ‘ran n5a0val a1 if ro.

éeatg 50 céjle oan o-tjin nji b-ruyl
ciijnne nac d-rujl yeoo éj31n, 3leojce né
3410, le ¥a541l ayn. Kyl cnoc, 3leany,
10¢, nat na adbamn naé b-rujl & rseul
¥é1n lejr, A3Ur Iy MO A1 obajn 34¢ 11D
oe 'n t-ramajl Yo ©o éimoac 6'n m-bay
ATA 43 bAZAINT onna.

Jr ©6¢a 30 d-raca Tl an Haedjlze
droear 19y an Oijcée (Nation) 54¢ uile
teaécimaln le camall anojr. 2y Cpaog-
bjn 2lo1djnn ATA A5 r3njodad ant l4jE-
neac; asur leat amujs e 11 ©Ancad
Yo aTA 1é 4 clodbualad, TA leadan
r5eulcad ejle né)t 4152, Asur banijce
Ar a1 5-¢cl6. Do éonnajcedr ¥é)1 cujo
e, asur v{ mo danamajl sup ¥ednn é
50 Mo nd A ¢euo leaban Sseulujdead-
Ga,

iEnr5eann ci an Sao) Sedsan 2jac
Flojnn ay Cuaym. 2 ajread, ca rejr-
eant] a3 corujad anjr lejy An meuo ©O
cpunnys ré an ¥ead A yaosagl j 5-Con-
naécaid To éup amac My Ay Nuapd-
eAct ; ACt 30 vemn, nf rzeul nuad ro,
man ©0 conzbuls An HNuajdeadc A
rean bracac 1y Ajnoe | 3-coitpujde.

Jr mor an cnpuajnaé db-ruil pajll Ajze
le Jijao 2fjc hé)l o deancusad, ruo
beas, man 54 bujdeaéar oo dume amm
b1E, 1r Haedjlze dyny, Fjon-dlaroa, aTa
A1y,

Fuainiy, oAn 10015, an leadban nuad
00 éujn A1 c-Ollam 2ccimron Aamaé
501M© 60— “Cpj bjopaete an DAy, oo
r5njod an Céjgyyneac. Sé an leadbap
It ¥eAnp, amaé 'r amaé, ©Ap cusad
pjain diny; 7 rin ajn deazan. 38.0d. &
laé 1 m-bajle-Aea-Cliac.  Jr coram-
AJl aunab é an ©-Ollaim 10 an.rjolaime
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Jr ¥eAn1 aci a5a19n. Tajrbednan ré
ol Mon 'ran Huad Faedjlse, cia sup
Sasranac € ¥éjn; azur ba tjan lejr 50
noéan¥a® et Yanjodbta An ©-Geanjan,
loéta cojcéjonna é151n A TadAINT ¥A0]
DeAnd AjUr ©0 YeAcalng, 16 50 m-bez-
ead a1 Faetjlze raonsa, 6 deasdn 50
beazan, 6'n mense To TAInic ujpne Jn
1mEeactc na 3-ceuvtad bljatan.

Kj cujmneaé ljom aon r3eul ejle
dajear leir an nHaetilse anojy, 4Acc
AmA ) reo, 50 b-rujl an ceanza, 30
mall aét 50 cinnce, a5 lamacan Arcesd
§0r 14 rcojleannad.

Le mon-mear,
e. 0'5.
bajle na Cannjze, Jan-2]y2e, €jne,
8ad Lunara, 189

SPIES.

The word Spy seems barsh to the ear, but it
ought not ; and its application largely depends on
whose ‘‘ox is gored.” The late B.)_vfe O’Reilly join-
ed the British army for the purpose fo creating
disaffaction therein in the furtherance of Irish re-
volutionary aspirations, He, of course, was look-
ed upon by Irishmen as a “patriot”—by England,
as a “spy.” Hence, those whom Irishmen con-
ceive as British spies are regarded by Englishmen
as honorable and praiseworthy, and so they may.
But those whom the Irish spy or the British spy
diverts from their allegianca are they who deserve
execration.

Recent events prove to a demonstration that the
‘B,nttuh gpy system in this country is absolutely per-
€ct,

Witness its manipulation of the Triangle and the
Cronin camps in Coicago. B)th these camps have
been controlled by British spies. The chief of the
British Secret Service in this country directs their
movements, and he is the *‘fiae patrio?” and the
trusted bosom friend of some unsuspecting Irish-
man. Bat, it may be asked, how are these spies
to be known? Easily. They try to get at the
head of all patriotic societies and secretly and oth
erwise try to sow the seed of discord among those
looked up to as the boue and sinew of such organ-
izations, Witness *‘Pat Grant” aud the officers
of the Irish National League., No one knows who
Pat Grant is, though no doubt, under some other
name, he is the confidential friend of some patriotic
Irish gom.

One thing Irish-Americans should do—go to Chi-
oo%o and take both the triaugle and Cronin camps
an
f

dump them into the lake. The alleged mal-
easance of the triangle was a mere pretense, for
any one with an ounce of brains in his head must
know that the triangle had absolute control over
the funds of the Clann-na-Gael, and could use it
ae they pleased, They could say that they spent
it in fomenting rebellion against £ngland in India
or elquhere and no one could contradict them, for
no living being outside the trio knew, or was sup-
P to know, or could know, how the money was
spent. But it served as an excellent shibboleth for

the British spies : and the tactics of Talbot at Car
rick-on-Siur prove that no crime, howsoever revol
ting, will stand in their way in the accomplishment
of their end., And the end in the instance under
review was, the disorganization of the Clann-na-
Gael Society and the weakening of Irish-American
iufluence in the United States.

2y OYyieaToI Anjr.

Oubpaman ran ujin téj5onaé ve'n
$aodal 50 1nreocad af 3eAnnbovac
ran ujiin veo an bjonnan ruapaé noé
00 Tynme an olkeaoléin an man seall
AJn Tuatad an éojnce

Timéjoll an ama 11 €ajnic oli5eam
amacé 50 5 cajtread 54¢ hujle dune A
Zeunyad firdjoe ©'A EAING Al A1 M-
boEan pujblise & amm oo bdejt oajéte
ujnny 1 lejcreacald naé m-bejdead njor
154 14 unlaé 50-81€ AN ¥4© A5UT Uft-
laé ajn lejgean. Uyme rms leyy an olis-
eafn] 00 TATi5ad, manyaoil vé, oo cujn
Aan 5eAnnbooad anm  Atan A;n lead-
¢loyd na canca J n54a0vajlze.

Sujm AjmrITe nojie yeo—1 noejmead
An FO5Ma— 00 tujan Sao; Waitman
cujnead oo uajrlid an losdyn 1la ¥o)d-
18anadc 00 ¢atad Aln 4 dijtée, 1 2t]ao-
1My A3UY 11 & mMear3 DO b ceannyruinc
éonrcabluse Gama, an Sao; Warbur-
ton, A3 oul a dajle 6 a1y ordée 11
00 ¢AJll 16 & mealb(grip-sack), azur df
A ¢ulagd dneds. luaciman Fordbléapacca
Ann.  2yn majoyn W' na imanals dj ‘g
buaéajll 4 oul 50 Cuajm asuy Fuajn ré
an mealb A Ay m-boEan; D'FOrsail Té
é azur céonmainc té Ajgm An T-SA0]
Warburton sy, azur ¢uj éujse 6. Of
a1 Ceannyrunc An-dbujdeac e y¥ao] -4
énearoado, 7 &us pjora coponac 06, 43
veandujad B0, YAN Am ceuvna oA 1-8-
neocéad aon éeo 6 am Ajn b€ 50 m-
bejdead rejrean 'na éanajo aj5e. :

Timéjoll reacaiman né D6 Tan éjr An
cojnce dfol lejr an olj5eaod)n 0 bf '
buacajlt A gjomainc A ¢anca 50 Guaym
A5 Deundd 4 510tA, A5uf cja cardajde
lejr 1 m-beul na rpdjoe aé Af oljseao-
ojn. :

“Cia 'y ¥AL," An rejrean, “naé dyuyl
o'ajnm Al ©0 CAJNG A540 DO né|n An
ol5ead? "
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"Ta ajpm matap uppl.’ apr Ay
buacajll. voi o

"KL an capm Y ceanc,” anpr af
ol5eacoIn, ‘Seabrard mire 5ab6a &

Alaoss vé an peelen 7o opoud &6
A1 buaca)ll ©o 5aba man 54 nad 4n T
AlMt 50 CEART AJn A1) 5-CAJNT Aj5e. HAb
an peelen & T &u3 ©o 'n m-bappacr 6,
A3ur ©0 lean bujtedn mon oaoIfeAd
€, A3UT 11 & Mears dj ceann Te manald
Deul-ag-s5tamin (jr 415 na managsd yeo
00 ¢uyd a1 5eAnpndooaé éum rzojle), 50
b-rejcread ré ¥AG A 5abca, asur le dul
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O’Cur:’v’g_ Lectures.

ON THE
MANUSORIPT MATERIAL oF ANCIENT IRrisg His
TORY.

LECTURE V.
[Delivered June 19, 1856.]

(Continued.)

The following notices will sufficiently show the
names of the chief transeriber, of the owner, aad
the time of transcribing the volume.

At the end of the year 1061 we find this notice,
“T am fatigued from Brian Mac Dermot’s book ;
Anno Domini 1580. I am Philip Badley.”

The Chris name of the scribe appears in several
Places from this to the eud of the year 1588 ; but
a4 memorandum at the end of the year 1515 iz con-
clusive in identifying not only the chief transerib-
er, but the date of the original transcript, as well
as the place in which, and the person for whom,
the yolume was transcribed or compiled.

“I rest from this work, May God grant to the
man, [ the owner ] of this book, to return safely
to Athlone ; that is Briaa, the son of Ruaidhrigh
Mac Dermot. I am Philip who wrote this, 1588,
on the day of the festival of Saint Brenden in par-
ticular. And Cluain Hi Bhraoin is my place.”

Of this Badley, if that be his real name, I have
never been able to learn anything more than what
he has written of himself in this volume I may
observe, however, that the name of Philip was not
uncommon in the learned family of O’Duibbghe-
nainn or Duigenan, and Cluain I Bbraoin, where
Philip wrote this bock, was the residence of a
branch of the O’Duidbghenainn or O’Duigenans,
as will appear frcm the followirg entry in these
Annslg, in the handwritirg of the owner of the
bock, Brian Mzc Deimot, at the year 1581, “Fear-
cacgadh O’Duigeran, the son of Fergal, son of
Philip, died at Oluaiu I Bhraoin,”™ *-

We find, tco, the reme of Dubbthach O’'Duig-
enainn, et down #s a ecrite in the book at the
end of the year 1224,

The following memorspdum at the end of the
pege at which the year 1462 ecn.mences (the bock
18 not paged), gives us further resscn still for sup-
posing that the O’Duigensns hed some connection
with tbis book., It rups thus,—*Three leaves and
five ecores of vellum tbat are contained in this
bcok, per me, Daniel Duignan.” 1bis memoran—
dum is without date ; and I may obsexrve that, ss
the bcok contains at present but ninety-nine of
the original leaves, four leaves must have been
lost since this memorandum was written,
¢ I have not, bcwever, guoted these memoranda
merely in oxder to stow by wkst particularecrite
the Annals in question were written. A mistake
bas, it appears to me, been lorg current with xe-
gard to the identity of the MS,,” and I believe I
am in a position to correct it,

It is my opinion that the notices referred to are
sufficient to show that these are not those Annals,
or that ‘Book of the O’Duibhghenainns of Kilron-
an’, which was one of the books mentioned by tLe
Four Masters as baving been used by them in

their compilation, and which extended from the

ear 900 to the year 1563, The present volume

egins with the year 1014, and in its original form
en s(imperfect]yé with the year 1571, and we find
that one of the O'Duigenan family was a transcri-
ber in the early part of it, and that it was trans-
cribed at Oluain I Bhraoin, But it is, I think,
more than probable that the volume is but a tran
script of the original Book of the O'Duigenans of
Kilronan, made, as far as it went, from Brian Mac
Dermot, and that to the text of this transcript
the noble chief himself, and other scribes, made
several additions, carrying the annals down to the
year 1590, or two years before his death in 1592,

Rt s e i




AN FA00AUL. 23

Such is the opinion at which I have arrived as to
this manuscript.

That the present volume was carried down to
the year 1590, I am rather fortunately in a position
to prove beyond any doubt, having myself discov-
ered a part of the continuation in the British Mu-
seum in the year 1849, This part contains sixteen
consecutive years, and a part of a dislocated year,
extending from the latter part of 1568 to 1590, but
still leaying a chasm in the volume from 1561 to
1568. This continuation is written partly on vel-
lum and partly on paper. in various hands, among
which that of Brian Mac Dermot is very plainly
distinguishable ; and the following translation of
an entry, at the year 1581, with Brian’s note on it
seems to complete the identification of the volume

“Calvagh (Calbhach), the son of Donnell, son
of Teige(Tadhag), son of Cathal O’Conor, the heir
of Sligo and Lower Cononacht, without dispute,
died on the Friday between the two Easters |that
is, between Easter Sunday and Low Sunday] in
¢his year.”

To this article Brian Mac Dermot adds the fol-
lowing note,—

““And the death of this only son of Donnell O’
Conor and Mor Ni Ruaire is one of the most lam-
entable events of Erinn, And there never came,
of the descendants of Brian Luighneach [0’Conor]
a man of his years a greater loss than him, nor is
it likely that there will come. And this loss has
pained the hearts of all Connacht, and especially
it has pained the scholars and poets of the prov-
ince of Connacht. And it has divided my own
heart into two parts. TUch! Uch! how pitiable
my condition after my comrade and companion,
and the man most dear and truthfal to me in the
world !

“I am Brian Mac Dermot, who wrote this, upon
Mac Dermot’s Rock ; and I am now like Olioll O-
lnim after his sons, when they were slain, together
with Art Aenihir, the son of Conn of the Hundred
Battles, in the battle of Magh Mucruimhe by Me
COon, the gon of Mac Niadh, son of Lughaidh ; or
like Deirdre after the sons of Uisneach had been
treacherously slain in Eamhain Mhacha | Emania)
by Conchobhar the son of Fachtna, son of Ruadh,
son of Rudhraidhe | Conor Mac Nessa |; for I am
melancholy, sorrowful, distressed, and dispirited,
in grief and in woe. And it cannot be described
or related how I feel after the desparture of my
companion from me, that is the Calvach, And it
was on the last day of the month of March he was
interred in Sligech (Sligo).”

Mac Dermot’s Rock (Carraig Mhic Diarmada ),
on the Rock of Loch Ce (Carraig Locha Ce) were
the popular names of a castle built on an island in
Loch Ce, near Boyle in the present County of Ros
common. This castle was the chief residence and
stronghold of Mac Dermot, the native chief and
prince of Magh Luirg (or Moylorg), an extensive
territory in the same County of Roscommon,

The above Brian Mac Dermot, the owner, res-
torer, and continuator of these Annals; was chief
of Magh Luirg between the years 1585 and 1592,
though in what year he succeeded his father, Rory
(Ruaihri), the son of Teige ( Tadhg ). I am not a-
ble to say. The father was chief 1540 and 1542,

Of Brian Mac Dermot himself, we find in the
of the Four Masters,—under the year 1585

in which year all the pative chiefs of Erinn were
ealted by proclamation to a parliament in Dublin)
that Tadhg the son of Eohan Mae Dermot attend-

ed this parliament as deputy from Mac Dermot of
Magh Luirg; that is, Brian the son of Ruaidhri Og
which Brian was then a very old man. And at the
year 1592 the same Annals record the death of this
Brian Mac Dermot in the following words :

““Mac Dermot of Magh Luirg,—Brian the son of
Ruaidhri, son of Tadhg Mac Dermot, died in the
month of November ; and the death of this man
was the more to be lamented, because there was no
other like him of the clann Maolruanaidh | Mael-
rg:g, the tribe name of the Mac Dermots,] to suc-
ceed him in the chieftainship,”

It would then appear, I think, that these cannot
be the socalled Annals of Kilronan ; but that they
are those called the Annals of Loch Ce, quoted by
Sir James Ware in his work on the Bishops of E-
rinn, is by no means certain,

Dr. Nicholson (Protestant Bishop cf Derry, and
afterwards Archbishop of Cashel), in his valuable
“Irish Historical Library,” published in Dublin
in 1724, page 36, thus speaks of the Annals of
Loch Ce, quoted by Sir James Ware:

‘“The Annals of this monastery are frequently
quoted by Sir James Ware ; but all that he ever
saw was a fragment of them (part in Latin and part
in Irish) beginning at 1249 and ending at 1408,
He supposes the author to have been a Canon:Re-
gular of the said Abbey, and have lived in the Fif-
teenth Century. His copy, perhaps, has some far-
therloss since it fell into other hands ; seeing all
that can be now said of it is ‘Pars Annalium Caen-
obii 8, Trin. de Loghkoes, incipiens ab An. 1331,
ex Hibernico Idiomate in Anglicum versa.’”

The same writer says :

‘“The most valuable collection of Irish MSS.
that I have met with, in any private hand, here in
Dublin, next to that of the iord Bishop of Clogh-
er, Was communicated to me by Mr. John Conry ;
who has great numbers of our Historico-Poetical
Composures, and (being a perfect master of their
language and prosodia) knows how to make the
best use of them., Amongst these there’s

‘“1. An ancient copy of the Annales Senatenses
(Annals of Ulster, written ou Vellum end in a fair
character ; but imperfect at the beginning and end.
for it begins at the year 454, ten years later than
the Duke of Chondois’s, and ends (about 50 years
sooner) at 1492.

2, There is algo, in the same letter parchment
and the same felio Volume, a copy of the Annals
of the old Abbey of Inch-Macereen, an island in the
Lake of Loghkea, a very different form those of
Holy Trinity, an abbey (in the same Loch ) of a
much later foundation. This book commences at
the year 1013, and ends with 1571,

3, He has likewise the original Annals of Don
egal (or the Quatuor Magistri), signed by the pro-
per hands of the Four Masters themselves, who
were the Compilers of that Chronicle,” ete,, ete,

This, indeed, is a most valuable notice from the
very candid Bishop Nicholson.

The Annals of the Old Abbey of InisMaccreen,
properly Inis Mac Nerinn, an island of Loch Ce,
which he mentions, are beyond any doubt those
which I have already identified &8 such, Accord-
ing to Conry’s report to the bishop, these Annals
commenced with the year 1013, and ended with
1571 ; but it is quite clear that the year 1013isa
mere mistake for 1014, with which the beok com-
mences in its present, and I am sure in its then
cendition,  For it commeneces with an account of

A
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the battle of Clontarf ; and as the original page is
much defaced and the date totally illegible, and as
the date of that great event is given by the Four
Masters under the year 1013, it seems probable that
without looking at the copy or the “whole annals,
and the date mentioned below, Conry gave that
year as the commescement of the book to the bi-
shop. The last page of the year 1571, with which
the volume (without the British Museum addition)
ends, is also illegible, showing plainly that the

book had been a long time lying without a cover,
probably in the rnined residence of some departed
member of the Mac Dermot family, before it pass
ed into Conzy’s hands. Still, notwithstanding that
Conry gave this book the name of the Annals of
the Abbey of Inis Mac Nerinn of Loch Ce, it is
quite clear from the circumstances under which
the were written, that they were not the annals of
the abbey, if any such annals ever existed.

There is some mystery as to the way this volume

Passed from the hands of Jobn Conry. It was, |

however, purchased at the sale of the books of Dr
John O‘Fergus, in 1766, by Dr Leland, the histor-
ian, along with the Annals of Ulster,—a transcript
made for the doctor of the first volume of the An-
nals of the Four Masters,—and the imperfect ant-
ograph of the second volume, described above by
Dr. Nicholson.—and placed by him(Dr. Leland)in
the College Library, 1 here the group may now be
seen together. It is fortunate that we have still
in existence a copy of the printed catalogue of the
books of the patriotic Doctor Fergus, which is pre
served along with many other memorials of him,
by his worthy great grandson, my esteemed friend
James Marinus Kennedy, Esq. who has kindly
permitted me te consult this interesting catalogue.
On examining it, I found included in it the Apn

als of Ulster.—a transeript of the first volume of
the Annals of the Four Masters, by Hugh O‘Mul.
loy, an excellent scribe, in two volumes,—avd the

imperfect autograph of the second volume,-among
several other MSS, of less value, set down for sale :
but no account of the Annals of the Abbey of Inis
Mac Nerinn, mentioned by Jobn Conry in his
communication to Dr Nicholson. So far indeed we
have lost the direct evidence of the volume being
that which Conry had mentioned to the bishop;
but the fact of its having beea purchased by the
College along with the other books and transcripts
belonging to Conry‘s collection, the identity in the
years of its beginning and ending, and the origin-
al of the loeality to which it was referred, which,
though erroneous, was approximately correct, can
leave no rational doubt of its being the reputed
Annals of the Abbey of Inis Mac Nerinn in Loch
Ce, though the internal evidences clerly prove it to
be the Annals of the Rock of Lioch Ce, or Mac
Dermot’s Rock, the residence of the owner and

part-compiler, Brian Mae Dermot, in 1590. In-
deed even the wanting link above aluded to is sup
plied in a contemporary list or catalogue of the I-
rish boeks sold at Dr Fergus’s sale, which is pres-
erved in (pasted into) a MS volumein the Library
of the Royal Irish Academy (commonly known by
the name of ‘“Vallancey‘s Green Book*‘), and con-
tains the names of the persons to whom and the
prices at which the various Irish MSS. there were
sold- For in that list I find it mentioned that Dr.
Leland bought No. 2427, Annals of the Masters, 3
volumes [the two volumes of transeription and one
of autograph before mentioned], a fine MS., £7 19
and also, 2410, Annals of Ulster, by the 4 Mast-
ers [sic), a very ancient M8, on vellum ; and 2411

Continuation of the Ann«ls of Tighernach, very
ancient, oz vellum, both together for I8, The
last mentioned MS. was, [ bave no doubt, the one
of which we have been speaking, mistaken by the
maker of the catalogue for a ““Continuation of Ti-
ghernach®, probably only because he conld make
no better guess at what it really was. And it is
singular that this volume is now lettered, Tigher-
naci Continuatio‘ on the back (H. 19, T,C.D.)

(To be continued)

THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS.

Hereunder may be seen frcm time to time the
names of the genuine Gzls of America. Any of
our subeecribers who bave sent their supscriptiors
and whose names do not appear in this list wilj
confer a fayor by notifying us of the fact.

Ala.—Mobile, Rev. R D Brooks, Mrs, Capt.
Finigan, J O’K Barter, X McSweeny, F S M’Cos-
ker, R Adams, C McGovern, per Mr, M’Cosker.
[Mr. M’Cosker’s last list has been mislaid—Ed. G]
—Livingston, J Ceonolly.

Oal—Ban Francisco, Mary A Henehan, per M J
Hennhan, Providence, R I.—Petaluma, Mrs, B M
Costello, E R McCarthy, J McGrath, P Cronin,—
Hollister, H Bamber, J Gleason, per Mr Bamber
—Damascus, Capt. J P O’Sullivan—Santa Cruz,
Mrs. Caroline E Bliss.

Col—Red Montsain, J Kennedy.

Conr—New Haven, Rev. M A Horrigan, O P
Major Maher, P Murpbty, J C Donovan. T Call-
aghap, per Major Maher ; J P Landers; J Rey-
nolds, Capt. L O’Brien, per T Oallaghar—Hart-
ford, J Buckley, M Finn, per C O’Brien— Bristol,
Pj])ennings—Ya]esville. T | Bowe—Aneonia, J H
O’Donnell—Gilead, J Daly—Williamantic, P Lee
—DBridgepot, J Heally.

D C—Washington, H Murray.

Ky—Princetown, J M¢Veigh,

I11—Cairo, D McCarthy, J Howley, R Smyth, M
O’Donohue, R Fitzgerald, D Kelly, per J Howle
—Chicago, M Doyle, P Ahern, W Hughes,
Dricoll—Ridgely, M Healy—Bement, M J Flem-
ing—Apple River, E Sweeney,

Ta—Burlington, J Hagerty—Williamsburg, J
Kilroy

Ind—Washington, Mary C Mooney —Union Ci-
ty, T McMahon—Holton, P Noon.

Kas—Dakin, M A Weber,

La—Franklin, Col. J O'Neill,

Mass—Lawrence, Rev. Fr. Murpby, Drs, Me-
Guaran and O’Shea, T Sullivan, P Foley, J Mae-
Kenpa, T Griffin, J O'Sullivan, T Mann, Miss M
Buckley, Miss H Kirby, all per Mr. Griffin—Bos-
ton, Rev. L M A Corcoran ; W King, J Ryne, per
MriKing ; J J O’Brien, P O‘Sullivan— olyoks,
O D Geran—Wolaston Heights, P Donovan—Fall
River, Miss A E Sullivan—N, Brookfield, T Keo-
hane, T Hayes—Randolph, P Kinnier—Woreces—
ter, Rev. J A Hurley, ] Hearne—Holliston, H Sul-
jivan. Boston, J Riordan.

Md—Ellicott, M F' Burke—Cumberland, T She-

ridan,

Me— Ellsworth, J Mahoney—Pcrtland, J Goan
F A Landrigan.

Mich—Detroit, D Tindall—8t.James, D McCau-
ley...Montague, M Downey, T Gaynor, Mr
Downey—Jackson, P Casey, J H Daly, J H Por-




ter. per M J Henehan, Providence,

Mion—Mariam Park, P H Barrett—Minneapo-
lis. M F McHule—Green Isle, Rev. J J Hand.

Mo—NMillwood, Rev. T Cleary—Byrnesville,
Rev. F P Gallagher—8t. Louis (J G Joyce, C. E.
sent $5 for subs. but the names have got mixed
up with others and we cannot tell them) ; P Ashe,
J Cunniff, D Keating, M Twomey, J O‘Brien, Dr
Keaney, D D Lane, per D D Lane; J O Molony,
M Mangan and T Colline—Kas, City, Counselor
Fraher, J B Shannon, T McNerny, E Cunning-
ham, J Kane. P Heydon, W Rowan, T Houlihan,
D V Kent. M White, J McDonald, T O'Horo, J
Cuff, W Higgins, all per T. McEniry,

Mont—Butte City, P 8 Harrington, D Fitzger-
ald, per P S Harrington—Wickes, T Strappe (a
good Tip. Ryan:)—Glondive, ] Sullivan—Anacon
da, J D Fitzgerald,

N Y—Brooklyn, Revs, Josh. P O’Connell, D. D
and Thos. J Fitzgerald, per Fr Fitzgerald ; Coun-
selor John O McGuire, D Gilgannon, J Kyne, T
Erley, T F Wynne, P Carrick, J Kennedy, T B
McGowan, Jas Kennedy, per T Erley, J Kane, per
Katie M Hanbury N Y—Auburp, P Mee—Cohoes
J Monahan ; J Barnes, J Collins, M Fitzgibbons,
per J Barnes—Fordham (Oollege), J McShane,—
Herkimer, T Cox—Jamaica, J Madden,—Milton,
T H McCabe—Rondout, P Fleming- New York,
Dr O’Meagher, J B Murphy, T J O’8ullivan, P C
Society, per J Cromien. J Coleman, P J Morrisey
P Morrisey, A L Sweeney, J McGovern(one of the
Committee that organized N Y City ), M Tuohy,
per J J Cody; M Farrell, M Curley, Rev. Mr
Young, per i’ Mulry ; J McKenna, T Young Mrs
M A Lavir, E W Gilman( L I City), per T Erley,
J F Hanbury, M Griffin, ] | O'Brien, J Hacket,
J J Cody, M Walsh, P Curren, J O’Counor, Dr
Coughlin, per Miss Katie M Hanbury ; Capt T D
Norris, J Scanlan, Hon, D Burns, Miss M Need-
ham per Mr Burns ; M May per P Mulry—Bauffal-
0, M J Sullivan—Binghamton, P J McTighe—Fa
bius, J L Hartnett, per Rev Fr. Hennessey Jer-
sey City—Seneca Falls, P H Burns. per M J Hen-
ehan, Providence—Youngstown, Wm O'Gorman.

Neb—Dawson, J J O’Brien—Fort Niobrara, J
M Delaney—Eldorado, M Finnegan, per D A
Coleman—Omaha, M Fitzgerald.

N. Dak—Jamestown, Rev. M C Brennan,

N J—Newark, Rev Fr Fleming, per J G Griffin
—Bayonne Mrs. R M Clancy Elizabeth, J Gibson,
J Purcell, per Mr Purcell—Trenton, J Deasy—Ci-
ty, Rev. Fr Hennessey, per Rev, Fr Fitzgerald,

rooklyn—C-=ntre Place, J Horrigan per Rev Fa-
ther Horrigan.

Nev....Carson, P 8 Corbett...Virginia, J F E-
gan, E D Boyle, P H Ford, M A Feeney, per Mr
Yeeney.

O—Cleveland, Bey. ] McHale, F Masterson, P
Chambers, C Gallagher, P Dever, per P Dever—
Berea, T Donovan—Greenville, F M White-eRus-
gellvania, M J Brennan, | We received this note
from Mr. Brenuan’s sister,——

Dear Sir.—Enclosed find money order for $1 50,
M J Brennan’s subseription to the Gael. My bro-
ther died about a year ago, so you will please dis-
continue TaE GZL. Yours respectfully,

Ecrs BRENNAR.”
Gaels, while we breathe a prayer for the eternal
welfare of our departed Brother, let us not forget
the noble conduct of his sister, —Ed. ...8andusky,
D McOarthy—Springfield—Rev. Martin L. Mur-
phy, P S Mulhern, F Giles, Mr Mulhern—Za-
P O’'Donnell—Lowelleville. M Corcoran.,

3

Pa—Allentown, F R McCarthv—Audenreid, C
F Coll—Girardvil'e, Rev P McCullough—Houtz-
dale, A King—Lansford, C C McHugb, B S Boyle
per Mr McHugh—Mauch Chunk, Rev M A Bunce
—Phila., T F Halvey, P C Society, per C E Cran-
ny, Rev D F Murphy, P McFadden, J J Hughes,
D Gallagber, J Gallagher, per D Gallagher ; J J
Lyons, ]% Wendell, E J Shea, T McGowan per J J
Lyons—Pitsburg, T J Madigan—Retort, H Me-
Caun—S8t Vincent’s Abbey, Rev P Killoran—St,
Chas. Sem. P Horrigan—Secranton, J J Mc¢Cormick
—38iverly, Wm. Russell—Pitston, Miss 8 O’Donn-
ell, per D Gallagher, Phila—Allegheny, Rev. M
Carroll.

R I—Providence, M J Henehan, M Garrahan,
H O‘Connor, T L Cox, A McNally, T Walsh, per
M J Henehan ; Miss Mary R Fanning.—Pawtuck-
et, E A O'Reilly.

Tenn—Clarkesville, M Ginley.,

Tex—Fort Hancock, J Clifford—Galveston, Mrs
J McDonough, per M JHenehan, Providence, R I

Utah, Salt Lake City. P Cronin,

Vt—Bellow’s Falls, J T Hartnett.

Wash—Seattle, T F Lynch—Spokane Falls, J
H Smith, P R Howley, per Mr Howley.

W Va—Grafton, Rey R Keleher.

Wis—Watertown, Rev P W Condon—Sheboy—
gan, W C Wren.

Wyo—Rock Spings, J Harrington.

Canada—Cornwall, Rev Dr Macnish—Ottowa,
Prof. T O’Hasgan—L’Epiphavie, E Lynch—St
Johus N B, J E Moran. Guelph, Dr. Nunan.

England—London, C Connolly, D Fitzgerald.

Ireland—Antrim, Rev D B Muleahy—Cork Rev
P A Walsh—Bandon, Rev J Stevenson—Clare,
Tangaree, Wanno Grogan, per M Darcy, Peters-
burg, I1l—Dublin, J J O’Farrelly ; R MeS Gordon
C Comming, per Mr Gordon—Galway, Headford,
P. Garvey, Spidal, D Daggan, per Rev E D Clea
ver, N Wales: T Dermody, Dunmore, per M Kil-
roy, Kas. City, Mo., R C Pr vnder%ast. Tuam, per
M Darci,' Petersburg, Ill—Kerry, M Manning Fer
riter, F Liynch, Kilmakerrin, T Hurley, Valencia,
per Rev Mr Cleaver—Mayo, Rev Brothers Mount
Partry per M J Henehan, Providence, R I—Meath
M Sheridan, Phoenixtown, per J Coleman N Y—
8ligo, M Howley, P L G, Corbally, M Sheridan,
Culleens, per P R Howley, dpokane Falls, Wash
—Waterford. W Fitzgerald, L Dromore, Rev, Fr.
Maurus, Mt Mellerary Abbey, per Rev. Thos. J
Fitzgerald, Brooklyn, N Y—Armagh, P Murray,
Creggan, P McGuinness, Claruagh, per H Mur-
ray, Washington, D. C. Limerick. Ballinanima. D
J Condon. per J Heally. Bridgeport. Con.

g Fr Cleary, Millwood, Mo. and Captain John
Egan, San Francisco, Cal. sent $5 each, exclusive
of their subscription, for the purposesof the Gael.

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winlow‘s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
pren While Cutting Teeth.,

It soothes the child, softens the gums, alla
all pain, cures wind colie, and is the best remedy
for diarrhoea.

TwexTY-FIvE CENTs 3§ Borrnm,

F. M’COSKER,
PLUMBER, BTRAM, & GAS FIITING & FIX-

36~ All our Work Warranted,
B8t., Francis’ St, Cor, of Jackson, Mobile Ala,
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CRAND PREMIUM OFFER!
A SET OF THE

RKS OF CHARLED DIGKENS

In Twelve Large Volumes,

Which we Offer with a Year’s Subscription
to this Paper for 2 Trifle More than
Our Regular Subscription Price.

Wishing to largely increase the circulation of this 3
paper during the next six months, we have made
arrangements with a New York publishing house
whereby we are enabled to offer as a preminm to our

‘OUR MUTUAL FRIEND,

subseribers a Set of the Works of Charles Dick=-
= ens, in Twelve Large and Handsome
Volumes, with a year’s subscription to this
paper, for a trifle more than our regular sub-
scriptionprice. Our great offer to subseribers
eclipses any ever heretofore made. Charles
DicEens was the greatest novelist who ever
lived. . No aunthor before or since his time has
won the fame that he achieved, and his works
are even more popular_ to-day than during
%, his lifetime. ey abound in wit, humor,
* pathos, masterly delineation of character,
vivid descn"f)tions of places and incidents,
thrilling and skillfully wrought plots. Each
book is intensely interesting. No homesghonld
be without a set of these great and remark-
able works. Not to have read them is to be
> far behind the age in which we live, The
CHARLES DICKENS. set of Dickens’ works which we offer as a
premium to our subscribers is bandsomely printed from entirely new plates, with new type.
The twelve volumes contain the following world-famous works, each one of which is pub-
lished complete, unchanged, and absolutely unabridged :

DAVID COPPERFIELD, BARNABY RUDGE AND CHRISTMAS

MARTIN CHUZZLEWIT STORIES,
NICHOLAS NICKELBY, ' OLIVER TWIST AND OREAT EXPEC-
cea nouse, °" TSR SHSSTL SHo0 AN
: ELER,
o R A TALE OF TWO CITIES, HARD
TIMES AND THE MYSTERY OF
PICKWICK PAPERS, EDWIN DROOD.

The above are without question the most famous novels that were ever written. For a
quarter of a century they have been celebrated in every nook and corner of the civilized
world. Yet there are thousands of homes in America not vet supplied with a set of Dickens,
the nsual high cost of the books preventing people in moderate circumstances from enjoyi g
this luxury. But now, owing to the use of modern improved printing, folding and stitehin
machinery, the extremely low price of white paper, and the great competition in the booﬁ
trade, we are enabled to offer to our subscribers and readers a set of Dickens’ works at a
price which all ean afford to pay. Every home in the land may now be supplied with a set

of the great author’s works.

The foregoing is a sterevtyped ad gotten up by
the publisher of Dickens's Works. The works are
strictly as represented only that the reader might
suppose that they are bound in cloth. No, they are
bound in fancy paper wrappers, and even then the
surprise is that the paper on which they are printed

~could be bought for the price at which we are ena-

bled to offer them to the readers of THE GZEL.

With this explanation, we adopt as our own what
has been said in relation to the author and his works,
and the hint that any one qualified to enter polite
gociety must be acquainted with them.

‘Hence, our arrangements with the publishers en-
able us to send the entire set of Dickens’ Works in
twelve volumes, as above described, all postage pre-
paid by us, and THE GEL for one year, upon the re-
ceipt of $1.60. This is the grandest premium offer
ever made. Up to this time a set of Dickens’ works
has usaally been $10, or more. Tell all your friends
that they can get a set of Dickens’ works, in twelve

wolumes, with a year's subscription to THE GzL for

only $1.60. Any one sending us three ($1.) subseri-
bers, or five 60 cents subscribers, will get s set of
Dickens’, as above, free and postpaid.—Ed. GzL. \

#e%. Those whose subscription has not expired can
pay ahead and avail themselves of the above offer,
for it may not hold long.

13 &£ 15 Columbia St.

T. F. WYNNE,

PAPER STOCK,

Brooklyn,

DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish l
Racs at Home and Abroad.—Address,

MAGAZINES

Patrick Denohae, Boston, Mass,




